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摘要 

本论文的主要研究问题是普通话产出过程中汉语复合词的

表征方式，即汉语复合词在我们心理词典中是以分解的方式储存，

还是整合的方式储存？如果普通话在产出过程中包括分解储存方

式，那么这种分解发生在什么层级？在词汇选择过程中的两个层

次，即词条层和词素层的储存方式是否相同？根据 Levelt 等人的

理论模型（1999），复合词的分解储存方式可以发生在词汇选择

的任何一个层级，即词条层级或者词素层级。为深入探讨在词汇

选择过程中汉语复合词的表征方式，本论文重点关注两种主要假

设：形态分解假设和整体列存假设。前者认为复合词在心理词典

中是通过其构成语素来表征的，词素在词语提取中发挥着作用；

而后者则主张复合词在心理词典中以整体形式存储，并否定词素

在该词语提取中可能发挥的作用。本研究旨在探讨在言语产出过

程中普通话复合词在词汇选择中的表征方式。 

本论文共分为六章。第一章介绍了研究背景及理论基础。

本论文基于 Levelt 等人的语言产出理论，将此理论从单词产出延

展并应用到复合词产出过程。本章首先介绍了该语言产出理论并

总结了相关文献，同时概况总结了各章节的主要研究问题、实验

方法和简要结论。 

第二章介绍了本论文的第一个实验。该实验使用长时滞启

动范式检验普通话双音节复合词的形态编码过程，具体考察了普
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通话复合词是否会产生形态启动效应这一研究问题。36 名汉语母

语者完成了命名图片任务，他们的行为及电生理数据被记录下来。

出乎意料的是，行为数据显示，在图片命名任务中，当形态相关

启动词出现在目标词之前，反应时并未缩短，即未出现促进效应。

此外，形态相关和不相关启动词之间的反应时在复合词的第一个

字位置上或者第二个字位置上均无显著差异，因此并未发现位置

效应。但是，事件相关电位分析显示，形态相关启动词相比于不

相关启动词诱发的 N400 幅度减少，表明形态相关启动词在形态

编码层面上发生了启动效应，支持了词汇分解模型。综上所述，

此实验的行为结果未出现形态学启动效应，但电生理学结果发现

N400效应，支持了汉语普通话复合词在产出过程中词素成分具有

形态学启动效应这一观点。本文认为两种数据类型的差异可能在

于长时滞启动范式的使用。虽然根据之前的研究此范式可用来排

除语音和语义的启动效应从而捕捉形态促进效应，但由于该范式

的目标词和启动词的间隔试次过长，可能导致行为数据不够灵敏

因此无法捕捉不同条件之间的细微差别。但是脑电技术足够灵敏，

且擅长捕捉大脑在处理不同数据时释放出来的细微差异，因此脑

电数据发现了效应。此外，位置效应虽然缺失，但是第一位置的

启动词命名时间比第二位置的启动词命名时间要短，这可能与顺

序处理假说和中心词假说有关。 

第三章继续探讨了普通话复合词在心理词典中的表征方式，

重点关注了词素词频效应和复合词频率效应。此实验旨在继续探
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究复合词是以分解形式存储还是整词形式存储。本实验设计了新

的词表来复制 Janssen 等人（2008）的实验并加入了 EEG 数据，

以考察词素词频和复合词词频对普通话复合词产出过程中的影响。

实验结果表明，图片命名任务的行为数据结果未能复制 Janssen等

人的发现，即低词频/高词素频率（L(h)）条件的反应时与高词频/

高词素频率（H(h)）条件相当，表明复合词词频效应的缺失；L(h)

比低词频/低词素频率（L(l)）命名速度快，这支持了词素频率效

应，表明词素在词语生产中发挥了关键作用，进而支持了分解模

型。本实验结果与 Janssen等人的实验结果存在的差异可能源于不

同语料库的使用，即 Janssen使用了《现代汉语频率词典》（1986），

该语料库更倾向于书写语料；本研究则基于电影字幕语料库

SUBTLEX-CH，该语料库更倾向于口语语料。语料库类型的差异

可能影响了频率分布，进行影响了词表选择和实验结果。有趣的

是，本实验的 ERP 数据与行为结果不一致。尽管反应时显示了词

素频率效应，但 ERP 数据未能支持该词素频率效应。在本实验中，

行为和 ERP 结果的不一致凸显了汉语形态加工的复杂性，需要进

一步的研究以澄清这些差异。综上所述，本实验行为结果表明普

通话复合词产出过程受到词素频率的影响，这支持了分解模型；

然而，ERP 数据未显示词素频率效应。未来的研究可以更加深入

地研究这些频率效应，同时考虑其他语言因素，如语义透明度和

被试相关变量，以加深对普通话复合词形态表征以及跨语言形态

加工差异的理解。 
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第四章探讨了普通话复合词在心理词典中词条层面的表征

方式。本实验使用图词干扰范式，要求普通话母语者在忽略干扰

词的同时对图片进行命名。本实验收集了被试图片命名的反应时

作为数据进行分析。实验设计涵盖了三种条件：同义干扰词条件、

语义相关干扰词条件和控制条件。本章的研究结果表明，同义干

扰词的图片命名显著快于控制组，发现了与先前研究一致的同义

词促进效应。相比之下，语义相关干扰词比控制组的命名时间更

长，这与之前研究中记录的抑制效应一致。本章结果表明语义相

关干扰词阻碍了词语提取过程，而同义干扰词则促进了词语提取

过程，缩短了词语加工时长。本研究支持了混合词条储存模型。

图词干扰任务通常通过词汇竞争理论来解释，即图片命名过程中

被激活的语义相关词语之间的竞争会阻碍目标词语选择。在该模

型中，当干扰词激活了非目标词时，它会成为竞争者，延迟目标

名称的选择。Finkbeiner 等人（2006）指出，密切相关的词汇表

征会使目标词选择变得复杂，他们认为这种机制也适用于同义词。

然而本研究发现同义干扰词对目标词的命名产生了促进作用，这

对竞争理论提出了挑战。综上所述，本实验结果为混合词条储存

模型提高了数据支持，进而为分解模型提供了行为学依据。 

在第五章中，我们探讨了汉语复合词在心理词典中的表征

方式，特别关注了词素具体性对复合词产出的影响。本实验设有

两种条件：具体词素条件指包含两个具体词素的复合词，而抽象

词素条件指包含两个抽象词素的复合词。行为实验结果显示，具
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体词素条件的反应时显著快于抽象词素条件，为复合词产出过程

中词素的具体性对词语提取产生影响提供这一论点提供了数据支

持。此发现对两种词汇表征模型的验证具有重要意义：整词存储

模型和分解模型。整词存储模型假设复合词作为整体单元存储在

心理词典中，且不受词素的影响。相反，分解模型认为复合词通

过其组成部分被提取，预测会有词素效应。本实验观察到的词素

具体性效应支持分解模型，表明在词汇生成过程中复合词的词素

会被分别提取并影响整词的处理。此前研究对于具体性效应的解

释之一是，抽象词的语义-词汇联结较弱，这一观点可能超越了单

词层面，扩展到词素（复合词组成部分）层面，这也符合Newton

和 Barry（1997）关于抽象词更难提取的主张。他们认为抽象词

更容易受到语义邻近词的竞争影响。此外，Hoffman 等人（2011）

通过潜在语义分析显示，抽象词具有更多的义项并且更具歧义性。

总之，本实验研究结果突显了具体性在普通话语言产出中的重要

性，未来研究可以从更广的角度探索具体性对复合词在语言产出

过程中的影响。此外，本章的实验结果与词汇表征的混合词条理

论一致。本实验观察到的具体性效应表明词素的词条在整个复合

词生成中发挥了作用，进一步支持了混合词位观点而非单一词位

观点。 

本论文最后一章对上述的四组实验结果进行了归纳总结，

并阐述了每个实验的研究结论和理论启发。本论文还探讨了这些

结果对理论框架的启示以及局限性。未来的研究可以在本论文成
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果的基础上开展进一步研究。综合以上四个实验的研究结果，本

论文结果支持普通话复合词分解模型表征观点，即普通话复合词

在产出加工过程中采取分解储存的方式，且该分解过程可能发生

在词汇选择的两个层级，即词条层级和词素层级。此外，本文还

探讨了汉语与印欧语言在复合词表征上产生差异的潜在原因。在

汉语独特的书写系统中，字符能够直接提供语义线索，加之其音

韵结构中字符与语素的映射关系，而非与音素的对应关系，可能

导致了跨语言差异。总体而言，本论文结果深化了对普通话复合

词在心理词典中加工与表征方式的理解，尤其是对形态加工处理

机制的理解。  




